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คำ�นำ�ผู้เขียน

	 ตำ�ราภาษาเกาหลีขั้นต้น 3 จัดทำ�ขึ้นเพื่อการศึกษาภาษาเกาหลีระดับที่สูงขึ้นและต่อเนื่องกับเนื้อหา 

ในตำ�ราภาษาเกาหลีขั้นต้น 1 และภาษาเกาหลีขั้นต้น 2 โดยมุ่งเน้นเนื้อหาสำ�หรับการสื่อสารกับเจ้าของภาษา 

ชาวเกาหลีในชีวิตประจำ�วันเป็นสำ�คัญ และคัดสรรเนื้อหาที่สอดคล้องกับกรอบการเรียนรู้ตามมาตรฐานการสอบ 

วัดระดับความถนัดทางภาษาเกาหลี หรือ Test of Proficiency in Korean (TOPIK) ซ่ึงเป็นเกณฑ์มาตรฐานสากล 

ในการวัดระดับความรู้ความสามารถด้านภาษาเกาหลีในปัจจุบันโดยเฉพาะ เมื่อผู้เรียนศึกษาเนื้อหาทั้งหมดของ 

ตำ�ราภาษาเกาหลีขั้นต้น 3 แล้วจะสามารถ อ่าน เขียน ฟังและสนทนาภาษาเกาหลีในชีวิตประจำ�วันได้ใน 

ระดับต้น (TOPIK I) 

	 จากประสบการณ์ของผู้เขียน ปัญหาที่พบในการศึกษาภาษาเกาหลีในประเทศไทย นอกจากตำ�ราเรียนและ 

เอกสารประกอบจะมีเนื ้อหาที่ไม่สอดคล้องกับบริบทสังคมและกระบวนการศึกษาในไทยแล้ว ยังพบปัญหา 

อีกหลายประการ ได้แก่ 

	 บทสนทนาประจำ�บท ในหนึ่งบทสนทนามักจะประกอบไปด้วยไวยากรณ์หลากหลายชนิดซึ่งยากต่อการ 

ทำ�ความเข้าใจและการนำ�ไปใช้ในบทสนทนาจริง  

	 เมื่อศึกษาไวยากรณ์ในระดับที่สูงขึ้น ผู้เรียนยังขาดประสบการณ์ในการใช้ไวยากรณ์ใหม่ร่วมกับการผัน 

คำ�กริยานอกกฎที่ได้ศึกษามาแล้วในตำ�ราภาษาเกาหลีขั้นต้น 1 และภาษาเกาหลีขั้นต้น 2 จึงเป็นอุปสรรคใน 

การจดจำ�รูปแบบการผันไวยากรณ์ใหม่ร่วมกับคำ�กริยานอกกฎ ส่งผลให้เกิดความผิดพลาดในการใช้ไวยากรณ์ 

และการตีความ

	 การจะใช้ภาษาเกาหลีอย่างมีประสิทธิภาพและสื่อสารได้อย่างถูกต้องนั้น ผู้เรียนจำ�เป็นต้องมีความรู ้

ความเข้าใจเกี่ยวกับวัฒนธรรมและค่านิยมของชาวเกาหลี เนื่องจากสังคมเกาหลีเป็นสังคมที่ให้ความสำ�คัญกับการ 

แสดงออกทางวัจนภาษาและอวัจนภาษาให้สอดคล้องกับมารยาทและวัฒนธรรม 

	 เพื่อแก้ไขปัญหาดังที่กล่าวมาข้างต้น ผู้เขียนจึงผลิตตำ�ราภาษาเกาหลีขั้นต้น 3 ขึ้น โดยรวบรวมเนื้อหา 

จากตำ�ราเรียนภาษาเกาหลี ผนวกเข้ากับประสบการณ์การสอนภาษาเกาหลีแก่ผู้เรียนภาษาเกาหลีชาวไทย โดย 

มุ่งเน้นเนื้อหาสำ�หรับผู้ที่ต้องการศึกษาภาษาเกาหลีด้วยตนเอง เพื่อความสะดวกในการทำ�ความเข้าใจไวยากรณ์ 

ที่มีความซับซ้อนและความเฉพาะเจาะจงมากขึ้น ผู้เขียนจึงเปลี่ยนรูปแบบการนำ�เสนอดังนี้ปรับบทสนทนา 

ประจำ�บทเรียนจากหนึ่งบทสนทนาเป็นสองบทสนทนาต่อบทเรียน โดยบทสนทนาแรกเป็นบทสนทนาที่สั้นและ 

ประกอบด้วยไวยากรณ์จำ�นวนสองไวยากรณ์เท่านั้น และบทสนทนาที่สองเป็นบทสนทนาที่แสดงไวยากรณ ์

ก่อนหน้าในบทสนทนาแรกอีกครั้ง พร้อมทั้งแสดงไวยากรณ์ใหม่อีกสองไวยากรณ์เพิ่มเติม และเพื่อความสะดวก 

ในการทำ�ความเข้าใจเนื้อหา ผู้เขียนได้แสดงความหมายของคำ�ศัพท์ ความหมายของไวยากรณ์ คำ�อธิบายการใช้ 

ไวยากรณ์ภาษาเกาหลีเป็นภาษาไทย พร้อมยกตัวอย่างประกอบเพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจบริบทในการใช้ไวยากรณ์ที่ม ี

ความเฉพาะเจาะจงมากยิ่งขึ้น นอกจากนี้ ในแต่ละบทเรียนจะมีแบบฝึกหัด การใช้คำ�ศัพท์และไวยากรณ์ พร้อม 

เฉลยแบบฝึกหัดท้ายเล่มเพื่อให้ผู้เรียนสามารถประเมินความรู้ความเข้าใจ ก่อนและหลังการศึกษาเนื้อหาได้ด้วย 

ตนเอง 
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	 สำ�หรับบริบททางสังคมที ่มีความแตกต่างกันระหว่างสาธารณรัฐเกาหลีและประเทศไทย ผู ้เขียน 

ได้พยายามปรับประยุกต์เนื้อหาให้เป็นบริบทของไทยแทรกลงในบทสนทนาประจำ�บท และประโยคตัวอย่างการ 

ใช้ไวยากรณ์ เนื้อหาการอ่าน และการฟังบางส่วน เพื่อให้ผู้เรียนได้เรียนรู้คำ�ศัพท์ภาษาเกาหลีและได้รับทราบ 

เน้ือหาท่ีมีบริบทของไทยเปรียบเทียบกับบริบทของสาธารณรัฐเกาหลี มิใช่เพียงการใช้คำ�ศัพท์และไวยากรณ์เท่าน้ัน 

ที่เป็นองค์ประกอบสำ�คัญในการสื่อสารกับเจ้าของภาษา การออกเสียงก็เป็นองค์ประกอบสำ�คัญประการหนึ่ง 

เช่นกัน เนื ่องด้วยการออกเสียงภาษาเกาหลีสำ�เนียงแบบชาวต่างชาติยังไม่เป็นที ่ยอมรับในเจ้าของภาษา 

ผู้เขียนจึงได้อธิบายกฎการออกเสียงต่างๆ ที่สอดคล้องกับคำ�ศัพท์ รวมทั้งแสดงแบบฝึกหัดคำ�ศัพท์ที่มีรูปแบบ 

สอดคล้องกับกฎการออกเสียงนั้นๆ ในทุกบทเรียน และสำ�หรับการศึกษาภาษาเกาหลีในระดับที่สูงขึ้น วัฒนธรรม 

เป็นอีกปัจจัยสำ�คัญในการสื่อสาร ผู้เขียนจึงได้แสดงเนื้อหาด้านวัฒนธรรมเปรียบเทียบระหว่างสาธารณรัฐเกาหลี 

กับไทยที่สอดคล้องกับเนื้อหาของแต่ละบทเรียน โดยมุ่งหวังให้ผู้เรียนภาษาเกาหลีชาวไทยเข้าใจในวัฒนธรรม 

ของเจ้าของภาษาชาวเกาหลีและสามารถแสดงความคิดเห็นเกี ่ยวกับความเหมือนและความแตกต่างทาง 

วัฒนธรรมของสาธารณรัฐเกาหลีกับไทยในเชิงบวกได้

	 นอกจากนี้เพื่อการฝึกฝนทักษะด้านการฟังและการออกเสียง ผู้เรียนสามารถฟังเสียงประกอบ 

ตำ�ราเรียนแบบออนไลน์ ซึ่งบันทึกเสียงโดยเจ้าของภาษาชาวเกาหลีได้ที่เว็บไซต์ tpadigihub.com

	 ท้ายที่สุดนี้ ผู้เขียนขอขอบพระคุณคณาจารย์ทุกท่านที่ประสิทธิ์ประสาทวิชาความรู้ในด้านภาษาเกาหล ี

และทุกๆ ศาสตร์วิชาแก่ผู้เขียน ขอขอบพระคุณคณะมนุษยศาสตร์ มหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ที่ให้โอกาสผู้เขียน 

ได้ใช้ความรู้ความสามารถที่สั่งสมมาในการศึกษา การสอนและการวิจัยหลากหลายด้านที่เกี่ยวข้องกับภาษา 

วรรณคดี สังคม และวัฒนธรรมเกาหลี ตลอดจนสนับสนุนทุนการวิจัยและการผลิตตำ�ราวิชาการแก่ผู้เขียนตลอด  

9 ปีที่ผ่านมา ขอขอบพระคุณผู้ทรงคุณวุฒิและกัลยาณมิตรทุกท่าน ที่ร่วมแสดงความคิดเห็น ให้ข้อเสนอแนะและ 

มุมมองใหม่ๆ เพื่อการปรับปรุงและพัฒนาตำ�ราเรียนเล่มนี้จนลุล่วงไปได้ด้วยดี ขอขอบพระคุณฝ่ายศิลปกรรม 

ที่รังสรรค์ภาพวาดสวยงาม หลากหลายรูปแบบให้กับผู้เขียนอย่างต่อเนื่องตั้งแต่ภาษาเกาหลีขั้นต้น 1 จนถึง 

ปัจจุบัน รวมทั้งผู้ร่วมบันทึกเสียงชาวเกาหลี และขอขอบพระคุณสำ�นักพิมพ์ภาษาและวัฒนธรรม สมาคมส่งเสริม 

เทคโนโลยี (ไทย-ญี่ปุ่น) ที่มอบโอกาสให้ผู้เขียนในการเผยแพร่ตำ�ราภาษาเกาหลีขั้นต้น 3 นี้อีกครั้ง

	 ผู้เขียนหวังเป็นอย่างยิ่งว่า ตำ�ราภาษาเกาหลีขั้นต้น 3 นี้ จักเป็นประโยชน์กับผู้เรียน ผู้สอน ตลอดจน 

ผู้ที่รักและสนใจในภาษาและวัฒนธรรมเกาหลี รวมถึงเป็นส่วนหนึ่งในการส่งเสริมพื้นฐานที่ดีของการศึกษา 

ภาษาเกาหลีระดับต้นสู่ระดับกลาง ให้ผู้เรียนสามารถนำ�ความรู้ความสามารถที่ได้ ไปใช้เพื่อการศึกษาในระดับที่ 

สูงขึ้น ประยุกต์ใช้เพื่อการสื่อสาร ประกอบกิจการต่างๆ หรือประกอบอาชีพที่เกี่ยวข้องกับการใช้ภาษาเกาหลี 

ต่อไปในอนาคต

ปพนพัชร ์กอบศิริธีร์วรา

ตุลาคม 2567
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โครงสร้างบทเรียน

บทที่ จุดประสงค์ บทเรียน คำ�ศัพท์ ไวยากรณ์ วัฒนธรรม กฎการออกเสียง

1 การให้ข้อมูลส่วนบุคคล 
และแผนการในอนาคต

ตั้งใจมาพบอาจารย์พักมินซู • ข้อมูลส่วนตัว AV(으)ㄴ 지

AV(으)려고

AV 기 전에

AV(으)ㄴ 후

การทักทายและการแสดงออกทางภาษา 유음화

2 อธิบายชีวิตความเป็นอยู่ 
และกิจกรรมยามว่าง

ความเป็นอยู่ที่ไทยเป็นอย่างไร • งานอดิเรก AV/DV(으)ㄹ 때

AV 거나

AV는 것

AV/DV 지 않다

งานอดิเรกและการเดินเขาของคนเกาหลี ㅎ 약화

3 อธิบายประสบการณ์ในอดีต เคยไปดูคอนเสิร์ตไหม • เวลา
• จำ�นวนนับแบบจีนและ
 จำ�นวนนับแบบเกาหลี

• กิจกรรมสันทนาการและสถานที่

AV(으)ㄴ 적이 있다/ 없다

AV(으)ㄹ N

N 동안/ AV 는 동안

AV 는데/ DV(으)ㄴ데/ N 인데

วันหยุดนักขัตฤกษ์ของสาธารณรัฐเกาหลี 유기음화

4 ใช้บริการในไปรษณีย์และธนาคาร ถ้าตั้งใจจะไปเที่ยวไทย 
ต้องแลกเงินไปเท่าไร

• ไปรษณีย์และธนาคาร AV(으)려면

AV(으)면 되다

คำ�กริยา 르 ผันนอกกฎ
AV 는/ DV(으)ㄴ/ N 인 것 같다

เงินตราของสาธารณรัฐเกาหลี 유기음화

5 สอบถามเส้นทางและอธิบาย
เส้นทาง การเดินทางไปยัง
จุดหมาย

ทราบไหมว่าจะไปมหาวิทยาลัย
ฮงอิกอย่างไร

• การเดินทาง AV 는지/ DV(으)ㄴ 지/ N 인지 알다/모르다

AV다가

AV/DV(으)니까

AV/DV(으)ㄹ 것 같다

ระบบขนส่งมวลชนของสาธารณรัฐเกาหลี 경음화

6 อธิบายรสชาติอาหาร ประเมิน
ความพึงพอใจ และให้ข้อมูล
เกี่ยวกับการเดินทางไปร้านอาหาร

ในบรรดาอาหารไทยทั้งหมด
ชอบอะไร

• รสชาติอาหาร
• อาหารเกาหลี

N중에서

N보다 

AV(으)ㄹ래요

AV(으)ㄴ N

ซุปสาหร่าย (미역국) อาหารสำ�หรับ
วันคล้ายวันเกิดของชาวเกาหลี

연음 

7 อธิบายอาการเจ็บปวดและ
ข้อแนะนำ�ในการรักษาโรค

ปวดหัวและคอก็น่าจะบวม • ยาและอาการเจ็บป่วย DV 아/어 보이다

คำ�กริยา ㅅ ผันนอกกฎ
AV/DV 았/었으면 좋겠다

AV(으)ㄴ 것 같다

หมายเลขโทรศัพท์และสถานการณ์
ฉุกเฉิน

비음화

8 มารยาทในการใช้ภาษาและ
การแสดงออก

ถามอายุคนเกาหลีได้ไหม • มารยาท AV 아/어도 되다

AV(으)면 안 되다

AV 는 중

반말

มารยาทกับผู้อาวุโส 억양

N	=	คำ�นาม	 AV	=	คำ�กริยาแสดงอาการ	 DV	=	คำ�กริยาแสดงสภาพ (คำ�กริยาคุณศัพท์) 
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บทที่ จุดประสงค์ บทเรียน คำ�ศัพท์ ไวยากรณ์ วัฒนธรรม กฎการออกเสียง

1 การให้ข้อมูลส่วนบุคคล 
และแผนการในอนาคต

ตั้งใจมาพบอาจารย์พักมินซู • ข้อมูลส่วนตัว AV(으)ㄴ 지

AV(으)려고

AV 기 전에

AV(으)ㄴ 후

การทักทายและการแสดงออกทางภาษา 유음화

2 อธิบายชีวิตความเป็นอยู ่
และกิจกรรมยามว่าง

ความเป็นอยู่ที่ไทยเป็นอย่างไร • งานอดิเรก AV/DV(으)ㄹ 때

AV 거나

AV는 것

AV/DV 지 않다

งานอดิเรกและการเดินเขาของคนเกาหล ี ㅎ 약화

3 อธิบายประสบการณ์ในอดีต เคยไปดูคอนเสิร์ตไหม • เวลา
• จำ�นวนนับแบบจีนและ
 จำ�นวนนับแบบเกาหลี

• กิจกรรมสันทนาการและสถานที่

AV(으)ㄴ 적이 있다/ 없다

AV(으)ㄹ N

N 동안/ AV 는 동안

AV 는데/ DV(으)ㄴ데/ N 인데

วันหยุดนักขัตฤกษ์ของสาธารณรัฐเกาหลี 유기음화

4 ใช้บริการในไปรษณีย์และธนาคาร ถ้าตั้งใจจะไปเที่ยวไทย 
ต้องแลกเงินไปเท่าไร

• ไปรษณีย์และธนาคาร AV(으)려면

AV(으)면 되다

คำ�กริยา 르 ผันนอกกฎ
AV 는/ DV(으)ㄴ/ N 인 것 같다

เงินตราของสาธารณรัฐเกาหลี 유기음화

5 สอบถามเส้นทางและอธิบาย
เส้นทาง การเดินทางไปยัง
จุดหมาย

ทราบไหมว่าจะไปมหาวิทยาลัย
ฮงอิกอย่างไร

• การเดินทาง AV 는지/ DV(으)ㄴ 지/ N 인지 알다/모르다

AV다가

AV/DV(으)니까

AV/DV(으)ㄹ 것 같다

ระบบขนส่งมวลชนของสาธารณรัฐเกาหลี 경음화

6 อธิบายรสชาติอาหาร ประเมิน
ความพึงพอใจ และให้ข้อมูล
เกี่ยวกับการเดินทางไปร้านอาหาร

ในบรรดาอาหารไทยทั้งหมด
ชอบอะไร

• รสชาติอาหาร
• อาหารเกาหลี

N중에서

N보다 

AV(으)ㄹ래요

AV(으)ㄴ N

ซุปสาหร่าย (미역국) อาหารสำ�หรับ
วันคล้ายวันเกิดของชาวเกาหลี

연음 

7 อธิบายอาการเจ็บปวดและ
ข้อแนะนำ�ในการรักษาโรค

ปวดหัวและคอก็น่าจะบวม • ยาและอาการเจ็บป่วย DV 아/어 보이다

คำ�กริยา ㅅ ผันนอกกฎ
AV/DV 았/었으면 좋겠다

AV(으)ㄴ 것 같다

หมายเลขโทรศัพท์และสถานการณ์
ฉุกเฉิน

비음화

8 มารยาทในการใช้ภาษาและ
การแสดงออก

ถามอายุคนเกาหลีได้ไหม • มารยาท AV 아/어도 되다

AV(으)면 안 되다

AV 는 중

반말

มารยาทกับผู้อาวุโส 억양

N	=	คำ�นาม	 AV	=	คำ�กริยาแสดงอาการ	 DV	=	คำ�กริยาแสดงสภาพ (คำ�กริยาคุณศัพท์) 
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	 ตั้งใจมาพบอาจารย์พักมินซู1 	
박민수 교수님  뵈려고 왔습니다.   

대화 1  
Track
001

	

선생님	:	안녕하세요? 자기소개를 좀 

	 	 해주세요.

탄야	 :	안녕하세요? 저는 탄야라고 합니다.

	 	 태국에서 왔습니다.

선생님	:	탄야 씨, 한국에 온 지 얼마나 됐어요?

탄야	 :	한국에 온 지 일주일 됐어요.

선생님	:	한국어를 배우는 이유가 뭐예요?

탄야	 :	좋아하는 드라마를 한국어로 보려고 

한국어를 배웁니다.

คุณครู	 :	 สวัสดีครับ ช่วยแนะนำ�ตัวเอง

	 	 หน่อยครับ

ธัญญา	 :	 สวัสดีค่ะ ดิฉันชื่อธัญญา 

	 	 มาจากประเทศไทย

คุณครู	 :	 คุณธัญญามาเกาหลีนานแล้ว

	 	 หรือยังครับ

ธัญญา	 :	 มาเกาหลีได้หนึ่งสัปดาห์แล้วค่ะ

คุณครู	 :	 เหตุผลที่เรียนภาษาเกาหลี 

	 	 คืออะไรครับ

ธัญญา	 :	 ตั้งใจจะดูซีรีส์ที่ชอบเป็นภาษา

 	 	 เกาหลีก็เลยเรียนภาษาเกาหลี
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คำ�ศัพท์
어휘

ข้อมูลส่วนตัว   
Track
002

คำ�ศัพท์ ความหมาย คำ�ศัพท์ ความหมาย

소개 แนะนำ� 성명 นามสกุล-ชื่อ

성별 เพศ 남성 เพศชาย

여성 เพศหญิง 국적 สัญชาติ

직업 อาชีพ 종교 ศาสนา

불교 ศาสนาพุทธ 기독교 ศาสนาคริสต์

무슬림 มุสลิม 무교 ไม่มีศาสนา

연락처 ช่องทางติดต่อ 휴대폰 번호 เบอร์โทรศัพท์มือถือ

주소 ที่อยู่ 이메일 อีเมล

생년월일 วันเดือนปีเกิด 입국 목적 จุดประสงค์การเข้า

ประเทศ

관광 การท่องเที่ยว 사업 ธุรกิจ

방문 เยี่ยมเยือน 취업 การทำ�งาน

기타 อื่นๆ 서명 ลายมือชื่อ
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จงเติมคำ�ลงในช่องว่างให้ถูกต้อง   

ARRIVAL CARD
입국신고서 (외국인용)

성Family Name/ Given Name/
1

Male/ 남
Female/ 여

Nationality/
2

Nationality/Nationality/ Date of Birth/ 생년월일 Occupation/
3

4

Address in Korea/ 한국내 (                                )☎ :5

6

7

8

Purpose of visit/ Signature/
Tour 관광

Business

Others 기타 (                         )

Employment 취업

Visiting 방문

❶	 	 	 ❷	 	

❸	 	 	 ❹	 	

❺	 	 	 ❻	 	

❼	 	 	 ❽	 	

จงลากเส้นเชื่อมคำ�ศัพท์ที่มีความหมายเหมือนกันให้ถูกต้อง

❶ 성명 • • 여행

❷ 남성 • • 태국을 떠나다

❸ 서명 • • 이름

❹ 관광 • • 태국에 들어오다

❺ 입국 • • 남자

❻ 출국 • • 사인
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ไวยากรณ์
문법

▶ (으)ㄴ 지◀

	 (으)ㄴ 지 แปลว่า “ผ่านมาแล้วเป็นระยะเวลา...(เช่น สัปดาห์ เดือน ปี)” ใช้เติมท้ายคำ�กริยาแสดง 

อาการ เพื่อแสดงว่าเหตุการณ์นั้นๆ ล่วงผ่านไปแล้วเป็นระยะเวลาหนึ่ง

คำ�กริยา AV + (으)ㄴ 지

	 การใช้ (으)ㄴ 지 หลังตัด 다 ท้ายคำ�กริยาแล้ว ให้พิจารณาว่าคำ�กริยาพยางค์สุดท้ายมีตัวสะกด 

หรือไม ่หากมีตัวสะกดเติม 은 지 หากไม่มีตัวสะกดเติม ㄴ 지  

คำ�กริยามีตัวสะกด คำ�กริยาไม่มีตัวสะกด

คำ�กริยา + 은 지 คำ�กริยา + ㄴ 지

먹다 + 은 지 먹은 지 가다 + ㄴ 지 간 지

읽다 + 은 지 읽은 지 사다 + ㄴ 지 산 지

	 •	한국어를 공부한 지 얼마나 됐어요?	 เรียนภาษาเกาหลีมานานแล้วหรือยัง

	 •	이메일을 받은 지 오래됐습니다.	 ได้รับอีเมลมานานแล้ว

	 ยกเว้น หลังตัด 다 ท้ายคำ�กริยาแล้ว พยางค์สุดท้ายมีตัวสะกดเป็น ㄷ ให้เปลี่ยนตัวสะกด ㄷ เป็น 

ㄹ แล้วเติม 은지

คำ�กริยามีตัวสะกด ㄷ

คำ�กริยา + 은지

듣다 들은지

	 •	한국어 수업을 들은 지 6 년이 됐어요.	 เรียนภาษาเกาหลีมา 6 ปีแล้ว

	 ยกเว้น หลังตัด 다 ท้ายคำ�กริยาแล้ว พยางค์สุดท้ายมีตัวสะกดเป็น ㄹ ให้ตัด ㄹ แล้วเติม ㄴ지 

คำ�กริยามีตัวสะกด ㄹ

คำ�กริยา + ㄴ 지

살다 산 지

	 •	한국에 산 지 오래됐어요.	 อาศัยอยู่ในเกาหลีมาเป็นเวลานานแล้ว
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จงผันคำ�กริยาโดยใช้รูป (으)ㄴ 지 ให้ถูกต้อง

คำ�กริยา รูป (으)ㄴ 지 คำ�กริยา รูป (으)ㄴ 지

배우다 빌리다

다니다 찍다

먹다 준비하다

일어나다 회의하다

빨래하다 찾다

보내다 바꾸다

받다 살다

듣다 만들다

จงแต่งประโยคโดยใช้รูป (으)ㄴ 지 ให้ถูกต้อง  

❶	 	 A	 :	이 회사에서                   1 년이 되었습니다.

	 	 B	 :	그래요?

		  	

❷	 	 A	 :	한국어를                    얼마나 됐어요?

	 	 B	 :	2년이 됐어요.

		

가 나 다
라 마 바 
사 아 자

	

❸	 	 A	 :	이 소설을 다                   얼마나 됐어요?

	 	 B	 :	일주일 됐어요.

		  	

❹	 	 A	 :	타나 씨                   오래됐어요?

	 	 B	 :	아니요, 얼마나 안 됐어요.
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❼		

		                  		     

	 		

❽		

		                  		     

	 		

การอ่าน
읽기

	 안녕하십니까? 태국 관광객 여러분, 한국 문화, 한국 음식, 한국 드라마를 

좋아해서 여행하려고 한국에 오는 태국 사람이 많지요? 옛날에는 비자 신청 

안 하시고 올 수 있었습니다. 그러나 이제는 안 됩니다. 

	 2019 년 코로나 바이러스와 불법근로자 문제 때문에 이제부터 여행, 

유학, 비즈니스 등의 목적으로 오려고 하는 사람들은 오기 전에 K-ETA 를 

인터넷으로 신청해야 합니다. 성명, 국적, 여권번호, 연락처 그리고 입국목적 

등을 작성한 후 만원 수수료를 납부해야 합니다. 신청 결과는 한 달쯤 걸립니다.

댓글

	 A	 :	저는 신청한 지 3주일이 됐어요. 결과는 어디에서 볼 수 있어요?

	 답변	:	여권번호와 생년월일 입력한 후 결과가 나올 겁니다.

댓글

	 A	 :	K-ETA 를 신청하면 얼마나 사용할 수 있어요?

	 답변	:	2 년 동안 사용할 수 있습니다.

코로나 바이러스  โคโรนาไวรัส 2019	 수수료  ค่าธรรมเนียม	 납부하다  ชำ�ระเงิน
작성하다  เขียน	 댓글  ข้อความใต้โพสต์	 결과  ผลสรุป
불법근로자  แรงงานผิดกฎหมาย



31

อ่านบทความและตอบคำ�ถามให้ถูกต้อง

❶	이 공지는 어디에 있습니까?

	 1)	 체육관 	 	 	 2)	 대사관	

	 3)	 백화점	 	 	 4)	 문구점

	

❷	내용을 읽고 가장 알맞은 것을 고르세요.

	 1)	 K-ETA 를 신청한 후 이주일쯤 결과를 기다려야 합니다.

	 2)	 K-ETA 를 신청한 결과 확인은 성명, 국적, 여권번호가 필요합니다.

	 3)	 지금은 한국에 가기 전에 K-ETA 를 신청 안 하면 입국할 수 없습니다.

	 4)	 코로나와 근로자 문제 때문에 이제는 한국에 갈 수 없습니다.

การฟัง
듣기   

Track
004

ฟังบทสนทนาและตอบคำ�ถามให้ถูกต้อง

❶	탄야 씨는 졸업하고 뭐 하고 싶어해요?

	 					   

❷	가장 알맞은 것은 고르세요.

	 1)	 탄야 씨는 한국어를 배운 지 2 년이 됐습니다.

	 2)	 탄야 씨는 졸업한 후 선생님이 되고 싶어합니다.

	 3)	 탄야 씨는 한국에 오기 전에 한국어 부전공 학생이었습니다.

	 4)	 탄야 씨는 한국 드라마를 한국어로 보려고 한국어를 배웠습니다.
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วัฒนธรรม
문화

การทักทายและการแสดงออกทางภาษา 

	 การทักทายในทุกประเทศถือเป็นมารยาทข้ันพ้ืนฐานท่ีได้รับการส่ังสอนในครอบครัวมาต้ังแต่วัยเด็ก 

ในประเทศไทยนิยมทักทายด้วยการประนมมือระหว่างอก ค้อมศีรษะลงพร้อมยกมือขึ้นโดยให้หัวแม่มือ 

จรดที่คาง หรือปลายจมูก หรือระหว่างคิ้ว ขึ้นอยู่กับความอาวุโสและสถานะของอีกฝ่าย และกล่าวคำ�ว่า 

“สวัสดีครับ/สวัสดีค่ะ” 

	 สาธารณรัฐเกาหลีก็เป็นประเทศที่ให้ความสำ�คัญกับเรื ่องมารยาทและการทักทายด้วยเช่นกัน 

จนมีคำ�กล่าวว่า สาธารณรัฐเกาหลีเป็นประเทศดินแดนตะวันออกผู้มีความนอบน้อม (동방예의지국) 

โดยปกติแล้วชาวเกาหลีนิยมทักทายด้วยการโค้งคำ�นับและกล่าวคำ�ว่า ‘안녕하세요’ ‘안녕’ เป็นต้น 

ขึ้นอยู่กับความสนิทสนม คุณวุฒิ วัยวุฒิและสถานภาพของผู้พูดและผู้ฟัง แต่นอกจากการทักทายด้วยคำ�ว่า 

‘안녕하세요’ แล้ว ชาวเกาหลียังทักทายด้วยคำ�ว่า ‘식사하셨어요?’ หรือ ‘밥 먹었어?’ ซึ่งหมายความว่า 

“รับประทานอาหารแล้วหรือยัง” หรือ “กินข้าวแล้วหรือยัง” 

	 ในอดีตแม้ผู้คนส่วนใหญ่จะทำ�เกษตรกรรมและปลูกข้าว แต่ด้วยเทคโนโลยีในการเพิ่มผลิตผล 

ทางการเกษตรยังไม่พัฒนา ประกอบกับความหนาวเย็นของสภาพอากาศในฤดูหนาวที่ไม่อำ�นวยแก่การ 

เพาะปลูกและเก็บเกี่ยว ปริมาณข้าวที่ผลิตได้จึงไม่เพียงพอกับความต้องการของประชาชน นอกจากนี ้

อาหารการกินในอดีตก็มิได้อุดมสมบูรณ์ ชาวเกาหลีในอดีตจึงเน้นบริโภคข้าวในปริมาณมาก เพื่อให ้

อิ่มท้อง ซึ่งเห็นได้จากขนาดถ้วยข้าวของชาวเกาหลีในปี ค.ศ. 1940 ที่มีขนาดใหญ่กว่าปัจจุบัน 3-4 เท่า 

ผู้คนที่มีข้าวสารเพียงพอและรับประทานข้าวจนท้องอิ่มได้มีเพียงแต่คนรวยเท่านั้น ข้าวและอาหารการกิน 

จึงเป็นสิ่งสำ�คัญกับชีวิตและวัฒนธรรมของชาวเกาหลีมาตั้งแต่โบราณ ด้วยความสำ�คัญของ ‘ข้าว’ ซึ่งส่งผล 

กับการดำ�รงชีวิตของชาวเกาหลี คำ�ทักทายที่ว่า ‘식사하셨어요?’ หรือ ‘밥 먹었어?’ จึงยังคงใช้สืบทอด 

มาจนถึงปัจจุบัน

	 นอกจากคำ�ทักทายว่า “กินข้าวแล้วหรือยัง” ยังพบการทักทายด้วยคำ�ว่า ‘어디 가요?’ ซ่ึงหมายความ 

ว่า “ไปไหน” บ่อยคร้ังในสาธารณรัฐเกาหลี การทักทายเช่นน้ี มีท่ีมาจากสมัยโชซ็อน เพ่ือป้องกันการหลบหนี 

และไม่จ่ายภาษีของราษฎร (백성) ราชสำ�นักจึงออกข้อกำ�หนดให้ราษฎรในสมัยนั้นทุกๆ ห้าครัวเรือน 

คอยสอดส่องดูแลซ่ึงกันและกัน หากมีราษฎรครอบครัวใดหลบหนีไป ราษฎรท่ีเหลือจะต้องถูกลงโทษท้ังหมด 

ข้อกำ�หนดนี้เรียกว่า ‘오가작통법’ และเป็นที่มาของการทักทายในชีวิตประจำ�วันในสังคมสาธารณรัฐมา 

จนถึงปัจจุบัน
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	 กรณีที่พยางค์แรกมีตัวสะกดเป็น ㄴ และพยัญชนะต้นของพยางค์ถัดไปเป็น ㄹ ให้เปลี่ยนเสียง 

ตัวสะกด ㄴ ของพยางค์แรกเป็น ㄹ เช่น คำ�ว่า 연락 ออกเสียงเป็น [열락] เป็นต้น 

	 นอกจากนี้ กรณีที่พยางค์แรกมีตัวสะกดเป็น ㄹ และพยัญชนะต้นของพยางค์ถัดไปเป็น ㄴ ให้ 

เปล่ียนเสียงพยัญชนะต้น ㄴ ของพยางค์ถัดมาเป็น ㄹ เช่น คำ�ว่า 실내 ออกเสียงเป็น [실래] เป็นต้น

	 รูปเขียน	 รูปเสียง	 ตัวอย่าง

ㄹ ㄹ 연락 [열락]→
ㄴ ㄹ

ㄴ ㄹ 실내 [실래]
→

ㄹ ㄹ

กฎการออกเสียง 유음화
Track
005

จงเขียนคำ�อ่านให้ถูกต้อง

❶	 편리	 อ่านว่า	 		

❷	 한류	 อ่านว่า	 		

❸	 칼날	 อ่านว่า	 		

❹	 설날	 อ่านว่า	 		

❺	 물난리	 อ่านว่า	 		
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